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SUNDAY MASS SCHEDULE 
5:30pm Vigil Bilingual / Bilingüe (Cantor and organ) 

9:30am, 12:30pm Español (Coro) 
11am English (Choir and organ) 

6pm English (Cantor and Jazz trio) 
 

WEEKDAY SCHEDULE 
12pm English 
7pm Español 

 

PARISH OFFICE HOURS 
10am – 7pm Weekdays / Entre semana 

10am – 5:30pm Saturdays / sábados 
 8:30am – 6pm Sundays / domingos 

20 APRIL /ABRIL  2025 
 

EASTER 
PASCUA 

  



PASTOR’S COLUMN  Columna del Pastor 
 

Dear Parishioners and Friends of Ascension, 
 

“This is the day the Lord has made, let us rejoice and be glad, Alleluia, Alleluia!”  (Psalm 118:24)  
 Beginning today and throughout these 50 days of Easter, these words from Psalm 118 will be proclaimed and sung in many of 
our liturgies, and used all around the world to proclaim with great joy the resurrection of Jesus Christ. The days of Lent leading 
up to this most glorious day were hopefully filled with personal introspection and penitential acts. We dared to hope that God 
would be ever faithful to his promise and not abandon us because of our sinful ways. And today we celebrate God’s love. The 
darkness of death has been conquered by the radiant brilliance of love. Jesus lives so that we might no longer be burdened by sin 
and despair, nor the gloom of doubt. For all time and for all ages, we can proclaim with joy that in each moment of our lives God 
is with us and sustains us with love beyond all telling.  
 I can’t help but think that most of you reading this bulletin, will celebrate Easter with great joy.  I hope that for many, your 
celebration will entail Easter Mass and some celebratory and joyful time with family and/or friends. While Easter is a time of 
profound hope and celebration for many, it can also be a stark contrast to the lived reality of others—both nationally and globally. 
I think of those who are suffering right now from some kind of economic hardship, and that hardship can manifest itself in many 
ways, through inflation, job instability and food insecurity.  I think of the many folks who are affected by mental illness, whether 
through depression, anxiety and loneliness for the elderly. I also think of those who have been adversely affected by natural 
disasters and extreme weather events: more than 52,000 people have been kiiled in the War in Gaza, more than 175,000 in the 
War in Ukraine.  These are staggering numbers.  On Easter Day, people look to the resurrection as they yearn for hope.   
So how do we reconcile these different realities as we observe Easter Day and are invited by our faith to rejoice and be glad? Is 
there a way to discover an answer to this question? I believe there is. The Risen Jesus lives! We who have been given the gift of 
faith know that there is nothing — neither sin, nor sadness nor doubt, neither war nor terror, nor abject indifference — which can 
dim the brilliance of what we celebrate today. Our joy and gladness sing forth as we respond to the needs of our time with 
compassion, solidarity, forgiveness, and most of all, love. Our faith makes us bold. Our belief in the resurrection of Jesus Christ 
gives us joy. God is with us, yesterday, today, and forever. That is our message. Now is the day to rejoice in God’s love and to be 
heralds of hope to a world which at times seems broken and in desperate need of repair.  
In the meantime, on behalf of Fr. Daniel, Fr. Florio, Fr. Louie, Deacon Nelson and Deacon Daniel, I would like to wish you an 
abundance of grace and blessings during this Easter Season.  Christ’s farewell gift was his gift of peace, a peace that the world 
cannot give.  My prayer is that each will be filled with Christ’s Easter gift of peace.  May the blessings of God and the love of the 
Risen Jesus sustain us in our faith as joyful disciples of the Lord!  Happy Easter! 
During these days of Easter, let us pray even more fervently for all those are who are affected by war and conflict on a daily basis. 
 

Peace, Fr. Kearney 
 

 

Queridos amigos y feligreses de la Ascensión, 
 

“Este es el día que hizo el Señor, ¡regocijémonos y alegrémonos! ¡Aleluya, aleluya!” (Salmo 118:24) 
A partir de hoy y durante estos 50 días de Pascua, estas palabras del Salmo 118 se proclamarán y cantarán en muchas de nuestras 
liturgias, y se usarán en todo el mundo para proclamar con gran alegría la resurrección de Jesucristo. Los días de Cuaresma previos 
a este glorioso día estuvieron, con esperanza, llenos de introspección personal y actos penitenciales. Nos atrevimos a esperar que 
Dios sería siempre fiel a su promesa y no nos abandonaría por nuestros pecados. Y hoy celebramos el amor de Dios. La oscuridad 
de la muerte ha sido vencida por el resplandor radiante del amor. Jesús vive para que ya no nos agobie el pecado y la desesperación, 
ni la oscuridad de la duda. Por siempre y para siempre, podemos proclamar con alegría que en cada momento de nuestras vidas 
Dios está con nosotros y nos sostiene con un amor indescriptible. 
No puedo evitar pensar que la mayoría de quienes leen este boletín celebrarán la Pascua con gran alegría. Espero que, para muchos, 
su celebración incluya la Misa de Pascua y momentos de celebración y alegría con familiares y amigos. Si bien la Pascua es un 
momento de profunda esperanza y celebración para muchos, también puede ser un marcado contraste con la realidad que viven 
otros, tanto a nivel nacional como mundial. Pienso en quienes ahora mismo sufren dificultades económicas, y estas dificultades 
pueden manifestarse de diversas maneras: inflación, inestabilidad laboral e inseguridad alimentaria. Pienso en las muchas personas 
afectadas por enfermedades mentales, ya sea por depresión, ansiedad o soledad en las personas mayores. También pienso en 
quienes se han visto afectados negativamente por desastres naturales y fenómenos meteorológicos extremos: más de 52.000 
personas han muerto en la guerra de Gaza y más de 175.000 en la guerra de Ucrania. Son cifras alarmantes. En el día de Pascua, 
la gente mira hacia la resurrección con anhelo de esperanza. Entonces, ¿cómo conciliamos estas diferentes realidades al celebrar 
la Pascua, invitados por nuestra fe a regocijarnos y alegrarnos? ¿Hay alguna manera de encontrar la respuesta a esta pregunta? 
Creo que sí. ¡Jesús Resucitado vive! Quienes hemos recibido el don de la fe sabemos que nada —ni el pecado, ni la tristeza, ni la 
duda, ni la guerra, ni el terror, ni la indiferencia abyecta— puede empañar el brillo de lo que celebramos hoy. Nuestra alegría y 
nuestro gozo se manifiestan al responder a las necesidades de nuestro tiempo con compasión, solidaridad, perdón y, sobre todo, 
amor. Nuestra fe nos hace valientes. Nuestra creencia en la resurrección de Jesucristo nos da alegría. Dios está con nosotros, ayer, 
hoy y siempre. Ese es nuestro mensaje. Ahora es el día para regocijarnos en el amor de Dios y ser heraldos de esperanza para un 
mundo que a veces parece roto y necesitado desesperadamente de reparación. 



Mientras tanto, en nombre del P. Daniel, el P. Florio, el P. Louie, Diácono Nelson y Diácono Daniel, les deseo mucha gracia y 
bendiciones durante este Tiempo de Pascua. El regalo de despedida de Cristo fue su don de paz, una paz que el mundo no puede 
dar. Mi oración es que cada uno sea colmado del don pascual de paz de Cristo. ¡Que las bendiciones de Dios y el amor de Jesús 
Resucitado nos sostengan en nuestra fe como discípulos gozosos del Señor! ¡Felices Pascuas! 
En estos días de Pascua, oremos con aún más fervor por todos aquellos que se ven afectados por la guerra y el conflicto a diario. 
 

Paz, Padre Kearney 
  

READINGS FOR THE WEEK  Lecturas de la semana 
 

EASTER SUNDAY: Solemnity Acts 10:34a, 37-43/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 (42) or Lk 24:1-12  
Monday within the Octave of Easter 10 Acts 2:14, 22-33/Mt 28:8-15 
Tuesday within the Octave of Easter Acts 2:36-41/Jn 20:11-18  
Wednesday within the Octave of Easter Acts 3:1-10/Lk 24:13-35  
Thursday within the Octave of Easter Acts 3:11-26/Lk 24:35-48  
Friday within the Octave of Easter Acts 4:1-12/Jn 21:1-14 
Saturday within the Octave of Easter Acts 4:13-21/Mk 16:9-15 

CALENDAR  Calendario   
X MASS INTENTIONS  Intenciones de Misas

EASTER 
Saturday 04.19 
6:30pm  Choir and orchestra rehearsal (Church 
8pm  Bilingual Easter Vigil  
Sunday 04.20 
7:15am  Choir rehearsal (Church) 
8am  English mass with Choir  brass and timpani  
9:15am  Catered breakfast for Choir (Dining room) 
9:30am  Misa en español (Fr Kearney) 
  X Benditas ánimas del purgatorio, Acción de 
  gracias a la Virgen de la Altagracia, Ángel 
  Antonio Borges, Evelyn Pichardo, Angelina 
  Rodríguez, Félix Santana, Baudilia Ureña, Los 
  Pareños, Ania Kane, Jimmy Kane, , Yolanda 
  Daniel, Altagracia Daniel 
11am  English mass with Choir, brass and timpani 
  X Joan Gillis, Nancy Gillis, Rafaela Francisca 
  Castillo, Dobres de Castro, Rose Morosko 
  Konowalski, Nadia Diano 
12-12:45pm Coffee hour sponsored by the Choir (Sidewalk)  
12:30pm Misa en español 
  X Rafael de Peña, Ernestina López, Enriqueta 
  Vásquez, Fredesbinda Tosado Wong, Elida 
  Mercedes Caba, Elida Gonzaga Oyorzabal, 
  Gelacio Gonzaga, Elvira Coeleo 
6pm  NO English Jazz mass today 
Monday 04.21 
12pm   English communion 
7pm  Misa en español 
  X Benditas ánimas del purgatorio, Julio  
  Alfredo Peralta 
Tuesday 04.22 
12pm   English mass    
  X Francisco Sánchez Carrero 
6:30-10pm Ascension Culinary Institute (Parish center) 
7pm  OCIA (Dining room) 
  Misa en español  
  X Benditas ánimas del purgatorio 
Wednesday 04.23 
12pm   English communion 
6:30pm  Men’s Group (Parish center) 
7pm  Misa en español 
  X Benditas ánimas del purgatorio 

Thursday 04.24 
12pm  English mass 
7pm  Misa en español 
  X Benditas ánimas del purgatorio, Antonio 
  de Coo 
Friday 04.25 

12pm  English communion 
7pm  Misa en español   
  X Benditas ánimas del purgatorio, Aida Peña 
Saturday 04.26 
5:30pm  Bilingual Vigil mass  
  X Carmen Veras, Juan Barros, Jimmy Powells 
Sunday 04.27 
9:30am  Misa en español with music 
11am  English mass with Cantors and organ 
12:30pm Misa en español with music 
6pm  English jazz mass with music  
 

 
 

All are welcome. / Todos son bienvenidos. 
 

Newcomers and visitors: 
Following mass you are encouraged to introduce 
yourself to the ushers and complete a visitor’s card. 
Interested in receiving Flocknotes/Parish news? Please 
use the QR code: 
 

 

 

 
 

EASTER DAY SCHEDULE 
 

8:00 & 11:00 a.m. (English) 
9:30 a.m. & 12:30 p.m. (Español) 

[No English jazz mass this evening] 
 



 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

Thank you for your weekly support of Ascension 
Church. 

Last week’s collections for Palm Sunday: 
$8,769 

 

Please consider a gift of any amount through FlockNotes: 
 

 
 

For giving through Faith Direct, another online platform: 
 

 
 

 

WANTED: HISTORICAL 
PICTURES/STORIES/MEMORIES 

SE BUSCAN: FOTOS HISTÓRICAS/HISTORIAS/MEMORIAS  
 

We are putting together a 130th Anniversary booklet and want you 
to share your memories of Ascension Parish! Please submit stories 
and materials to Parish Council member Robin Klueber 
at rklueber@ascensionchurchnyc.org. Let her know if you’d like to 
work on this memoir. We are looking for any historical documents, 
bulletins, leaflets and photographs of former clergy, Religious 
Education classes, choir, weddings, celebrations, etc. 
Estamos preparando un folleto del 130 aniversario y queremos que 
compartas tus recuerdos. Por favor envíe historias y materiales a 
Robin en rklueber@ascensionchurchnyc.org. ¡Hazme saber si te 
gustaría trabajar en esta memoria con nosotros! Estamos 
buscando cualquier documento histórico y fotografías de antiguos 
clérigos, clases de Educación Religiosa, coro, bodas, etc. 

 

“EVENINGS OF HOPE”  
A Four-Part Speaker Series 

inspired by this Jubilee Year: 
Pilgrims of Hope 

 

Erin Lothes, PhD 
Thursday, April 24th at 7:30 pm 
 “CO-CREATING THE EARTH WE 

THREE @ THREE (O’CLOCK) 
 

A SUNDAY AFTERNOON CONCERT SERIES 
 

May 4th: “Song!” 
Vocal solos from Opera, Jazz and Musicals 

featuring soloists of the choir 
with Preston Smith and Drew Spradlin, piano 

and 
May 18th 

“Through the Church Year” 
with 

The Choir of Ascension Church 
Anthems from Advent to Corpus Christi 

 

DEDICATE A PEW!  ¡DEDICAR UN BANCO! 
 

 
We invite you to dedicate a pew in the name of a loved 
one or friend as a thoughtful and meaningful way to 
support Ascension Church, especially in honor of our 
130th anniversary in 2025. Naming a pew expresses your 
commitment to Ascension today and for generations to 
come. Pews may be named for a donation of $1,300. In 
recognition of your commitment Ascension will install a 
personalized, brass plaque at one available pew. Your gift 
can be paid in several installments. Forms are available in 
the parish office; the qr code can be used also. 100% of 
your donation will benefit Ascension Church.  
Le invitamos a dedicar un banco en nombre de un ser 
querido o amigo como una manera reflexiva y 
significativa de apoyar a la Iglesia de la Ascensión, 
especialmente en honor de nuestro 130 aniversario en 
2025. Nombrar un banco expresa su compromiso con la 
Ascensión hoy y para las generaciones venideras. Bancos 
pueden ser nombrados por una donación de $1,300. En 
reconocimiento a su compromiso Ascensión instalará una 
placa de latón personalizada en un banco disponible. Su 
donación se puede pagar en varios plazos. Los 
formularios están disponibles en la oficina parroquial; 
también se puede utilizar el código qr. El 100% de su 
donación beneficiará a la Iglesia de la Ascensión. 

Pilgrimage to St. Frances Cabrini (Mother Cabrini) Shrine 
Join the Ascension community as we walk together to the St. 
Frances Cabrini Shrine on May 3rd. The Shrine of St. Frances 
Cabrini houses the remains of Mother Cabrini, the patron 
saint of immigrants. The Shrine is located in Northern 
Manhattan and was designated as a sacred pilgrimage site for 
the 2025 Jubilee of Hope. This means that when you make a 
pilgrimage to the Shrine during the Jubilee year, attend Mass, 
make your confession, pray for the intentions of the Holy 
Father, and practice detachment from sin, you will receive a 
plenary indulgence. We hope you can join us on May 3rd! 
 
Peregrinación al Santuario de Santa Francisca Cabrini 
(Madre Cabrini) 
Únase a la comunidad de la Ascensión mientras caminamos 
juntos al Santuario de Santa Francisca Cabrini el 3 de mayo. 
El Santuario de Santa Francisca Cabrini alberga los restos 
de la Madre Cabrini, patrona de los inmigrantes. El Santuario 
está situado en el norte de Manhattan y fue designado lugar 
sagrado de peregrinación para el Jubileo de la Esperanza de 
2025. Esto significa que cuando peregrinen al santuario 
durante el año del jubileo, asistan a misa, se confiesen, recen 
por las intenciones del Santo Padre y practiquen el desapego 
al pecado, recibirán una indulgencia plenaria. 
¡Acompáñenos el 3 de mayo! 


